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Projet / Project no :  R.035921.300 (TPSGC) 

Projet / Project :  Reconstruction du Manège militaire de la Grande-Allée de Québec 
   Reconstruction of the Grande Allée Armoury in Québec 

Date :     2015-02-24 

Les informations qui suivent complètent, modifient ou remplacent, selon le cas, les documents du dossier d’appel 
d’offres émis le 13 janvier 2015. 
The following information supplements, modifies and/or supersedes the bid documents issued on January 13, 2015. 

ARCHITECTURE 

Devis / Specifications :  

 
1. Section 04 05 12 Mortier et coulis pour la maçonnerie / Masonry mortaring and grouting 

.1 Ajouter le paragraphe 3.9 suivant : 
« 3.9       Préparation des surfaces 

.1 Avant l’application du mortier de crépissage sur les fondations, 
nettoyer avec eau sous pression (entre 1000psi-1500psi) 

               .2 Prévoir pompage dans le fond des tranchées 
.3 Prévoir des ‘’chemins’’ en madriers dans le fond des tranchées 
pour permettre la circulation. » 

Add the following article 3.9 : 
« 3.9       Surface preparation 

.1 Before applying cement parging on the foundation’s wall 
surface, clean with high pressure water (between 1000psi – 1500 psi)  

                .2 Pump water accumulation at the bottom of the trench 
        .3 Foresee walkway done with wooden plank at the bottom of the 

trench to circulate». 
 
2. Section 05 50 00 Ouvrages métalliques / Metal fabrications 

 .1 Modifier l’article 1.2.4 de la façon suivante :  
« .4 Sauf indication contraire aux documents de structure, la 
fabrication et l’installation de tous les garde-corps, main-courantes, 
cloisons ou écrans grillagées, supports pour louvres métalliques ou en 
pierre de taille, extérieurs ou intérieurs, et non inclus à la section 05 51 
29 – Échelles et escaliers métalliques; » 

  Modify article 1.2.4 as follows : 
« .4 Unless otherwise indicated on structural drawings, 
manufacture and installation of all railings, handrails , mesh partitions or 
screens, supports for interior and exterior metal and stone louvers, not 
included in Section 05 1 29 – Metal Ladders and Stairs» 

 .2 Modifier l’article 1.2.5 de la façon suivante :  
« .5 La fabrication et l’installation des passerelles  et plateformes 
en acier, extérieures ou intérieures, non incluses à la section 08 44 
13 ou aux documents de structure. » 

  Modify article 1.2.4 as follows : 
“.5 Manufacture and installation of interior and exterior steel 
walkways and plateform, not included in section 08 44 13 or in the 
structural drawings.” 

 .3 Supprimer l’article 1.2.16. 
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  Remove article 1.2.16. 
 
3. Section 07 52 00  Couverture à membrane de bitume modifié / Modified bituminous 

Membrane roofing 
.1  Remplacer la section de devis 07 52 00 émise pour soumission le 13 
janvier 2015 par la section de devis 07 52 00 révisée incluse au présent 
addenda 5, 18 pages. 
 Replace section 07 52 00 issued for tender on January 13,2015 by the 
revised section 07 52 00 issued with addendum 5, 16 pages. 
 

4. Section 08 71 00 Quincaillerie pour portes / Door Hardware 
Ajouter les groupes no. 101, 244 et 245 suivants : 
Add following groups 101, 244 and 245: 
 

GROUPE NO. 101  PORTE(S): S100-01 
      
QTE DESCRIPTION NUMERO CATALOGUE FINI MFR 

2  CHARNIÈRE CONTINUE 112HD 628 IVE 
1  VERROU ANTI PANIQUE CD-9849-EO 626 VON 
1  VERROU ANTI PANIQUE CD-9849-NL-OP-110MD 626 VON 
1  CYLINDRE À TIGE 20-057-ICX 626 SCH 
2  CYILNDRE MORTAISE 20-061-ICX XQ11-948 626 SCH 
3  NOYAU PERMANENT 23-030 EV29 T 626 SCH 
2  POIGNÉE À TIRER 9265F 1830MM 1420MM O 630 IVE 
2  FERME-PORTE 4040XP CUSH 689 LCN 
2  PLAQUE DE MONTAGE 4040-18PA 689 LCN 
2  SUPPORT BRAS CUSH 4040-30 689 LCN 
2  ESPACEUR 4040-61 689 LCN 
1  REJET D'EAU AW2 X LARG. REQ. 628 UNI 
1  COUPE-FROIDS PAR MANUF. DE PORTE 628 BYO 
2  COUPE-BISE 2100 X LARG. REQ. 628 UNI 
1  SEUIL 154SS X LARG. REQ. 630 PEM 
2  CONTACT MAGNÉTIQUE 679-05WD BLK SCE 

 
HARDWARE GROUP NO. 101 FOR USE ON DOOR #(S): S100-01 
    
QTY DESCRIPTION CATALOG NUMBER FINISH MFR 

2 EA  CONT. HINGE 112HD 628 IVE 
1 EA  PANIC HARDWARE CD-9849-EO 626 VON 
1 EA  PANIC HARDWARE CD-9849-NL-OP-110MD 626 VON 
1 EA  RIM CYLINDER 20-057-ICX 626 SCH 
2 EA  MORTISE CYLINDER 20-061-ICX XQ11-948 626 SCH 
3 EA  FSIC CORE 23-030 EV29 T 626 SCH 
2 EA  LONG DOOR PULL 9265F 1830MM 1420MM O 630 IVE 
2 EA  SURFACE CLOSER 4040XP CUSH 689 LCN 
2 EA  PA MOUNTING PLATE 4040-18PA 689 LCN 
2 EA  CUSH SHOE SUPPORT 4040-30 689 LCN 
2 EA  BLADE STOP SPACER 4040-61 689 LCN 
1 EA  DRIP CAP AW2 X REQ. LENGTH 628 UNI 
1 EA  WEATHER STRIPPING BY DOOR MANUFACTURER 628 BYO 
2 EA  DOOR SWEEP 2100 X REQ. LENGTH 628 UNI 
1 EA  THRESHOLD 154SS X REQ. LENGTH 630 PEM 
2 EA  DOOR CONTACT 679-05WD BLK SCE 

 
GROUPE NO. 244  PORTE(S): S100-06A/B 
    
QTE DESCRIPTION NUMERO CATALOGUE FINI MFR 

6  CHARNIÈRE ROBUSTES 3CB1HW 114 X 114 FNA 630 IVE 
2  TRANSFERT DE COURANT EPT10  CON 689 VON 
1  MENEAU AMOVIBLE KR4954 689 VON 
1  VERROU ANTI PANIQUE ÉLECT. LX-RX-QEL+-SD-98-NL-OP-110MD-CON 626 VON 
1  VERR. ANTI PANIQUE ÉLECT. RX-CD-98-EO-CON 626 VON 
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1  STABILISATEUR MENEAU 154 689 VON 
1  CYLINDRE À TIGE 20-057-ICX 626 SCH 
2  CYLINDRE MORTAISE 20-061-ICX 626 SCH 
1  CYILNDRE MORTAISE 20-061-ICX XQ11-948 626 SCH 
4  NOYAU PERMANENT 23-030 EV29 T 626 SCH 
2  POIGNÉE À TIRER 9265F 1830MM 1420MM O 630 IVE 
1  BRAS D'ARRÊT 100S 630 GLY 
1  FERME-PORTE 4040XP CUSH 689 LCN 
1  OPÉRATEUR PORTE AUTO. 4642 689 LCN 
1  JONT D'ÉTANCHÉITÉ 8310-801 PLA LCN 
1  BOUTON D'ACTIV. ÉTROIT 8310-818 630 LCN 
1  BOUTON D'ACTIVATION 8310-853 630 LCN 
1  BOITE INST. SURFACE 8310-867S 689 LCN 
1  DÉTECTEUR DE PRÉSENCE 8310-877  LCN 
2  PLAQUE À PIED 8400 254MM X LARG.REQ. B4E NH-A 630 IVE 
1  REJET D'EAU AW2 X LARG. REQ. 628 UNI 
1  COUPE-FROIDS 17V X PERIMETRE 628 UNI 
1  ASTRAGALE 100A 628 UNI 
2  COUPE-BISE 2100 X LARG. REQ. 628 UNI 
1  SEUIL 154SS X LARG. REQ. 630 PEM 
1  LECTEUR DE CARTES PAR DIVISION 28  BYO 
1  AVERTISSEUR SONORE PAR DIVISION 28  BYO 
2  CONTACT MAGNÉTIQUE 1076D WHT SEN 
1  BOITIER D'ALIMENTATION PS902  900-BBK 900-2RS LGR VON 
1   DIAGRAMME RACCORDEMENT  BYO 
2  COUETTE DE BRANCHEMENT CON-26  VON 
2  COUETTE DE BRANCHEMENT CON-6W  VON 

 
HARDWARE GROUP NO. 244 FOR USE ON DOOR #(S): S100-06A/B 
    
QTY DESCRIPTION CATALOG NUMBER FINISH MFR 

6 EA  HW HINGE 3CB1HW 114 X 114 NRP 630 IVE 
2 EA  POWER TRANSFER EPT10  CON 689 VON 
1 EA  KEYED REMOV. MULLION KR4954 689 VON 
1 EA  ELEC PANIC HARDWARE LX-RX-QEL+-SD-98-NL-OP-110MD-CON 626 VON 
1 EA  ELEC PANIC HARDWARE RX-CD-98-EO-CON 626 VON 
1 EA  MULLION STABILIZER 154 689 VON 
1 EA  RIM CYLINDER 20-057-ICX 626 SCH 
2 EA  MORTISE CYLINDER 20-061-ICX 626 SCH 
1 EA  MORTISE CYLINDER 20-061-ICX XQ11-948 626 SCH 
4 EA  FSIC CORE 23-030 EV29 T 626 SCH 
2 EA  LONG DOOR PULL 9265F 1830MM 1420MM O 630 IVE 
1 EA  OH STOP 100S 630 GLY 
1 EA  SURFACE CLOSER 4040XP CUSH 689 LCN 
1 EA  SURF. AUTO OPERATOR 4642 689 LCN 
1 EA  WEATHER RING 8310-801 PLA LCN 
1 EA  ACTUATOR, JAMB MOUNT 8310-818 630 LCN 
1 EA  ACTUATOR, WALL MOUNT 8310-853 630 LCN 
1 EA  SURFACE MOUNT BOX 8310-867S 689 LCN 
1 EA  SAFETY SENSOR 8310-877  LCN 
2 EA  KICK PLATE 8400 254MM B4E NH-A 630 IVE 
1 EA  DRIP CAP AW2 X REQ. LENGTH 628 UNI 
1 EA  WEATHER STRIPPING 17V X PERIMETER 628 UNI 
1 EA  ASTRAGAL 100A 628 UNI 
2 EA  DOOR SWEEP 2100 X REQ. LENGTH 628 UNI 
1 EA  THRESHOLD 154SS X REQ. LENGTH 630 PEM 
1 EA  CARD READER BY DIVISION 28  BYO 
1 EA  HORN BY DIVISION 28  BYO 
2 EA  DOOR POSITION SWITCH 1076D WHT SEN 
1 EA  POWER SUPPLY PS902  900-BBK 900-2RS LGR VON 
1 EA   WIRING DIAGRAM  BYO 
2 EA  WIRE HARNESS CON-26  VON 
2 EA  WIRE HARNESS CON-6W  VON 

 
GROUPE NO. 245  PORTE(S): 103-01B 
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QTE DESCRIPTION NUMERO CATALOGUE FINI MFR 
1  CHARNIÈRE CONTINUE 112HD EPT 628 IVE 
1  TRANSFERT DE COURANT EPT10  CON 689 VON 
1  VERR. ANTI PANIQUE ÉLECT. RX-QEL+-XP-98-NL-OP-110MD-CON 626 VON 
1  CYLINDRE À TIGE 20-057-ICX 626 SCH 
1  NOYAU PERMANENT 23-030 EV29 T 626 SCH 
1  POIGNÉE À TIRER 9265F 1830MM 1420MM O 630 IVE 
1  FERME-PORTE 4040XP CUSH 689 LCN 
1  PLAQUE DE MONTAGE 4040-18PA 689 LCN 
1  SUPPORT BRAS CUSH 4040-30 689 LCN 
1  ESPACEUR 4040-61 689 LCN 
1  REJET D'EAU AW2 X LARG. REQ. 628 UNI 
1  COUPE-FROIDS PAR MANUF. DE PORTE 628 BYO 
1  COUPE-BISE 2100 X LARG. REQ. 628 UNI 
1  SEUIL AC6 X LARG. REQ. 627 UNI 
1  LECTEUR DE CARTES PAR DIVISION 28  BYO 
1  AVERTISSEUR SONORE PAR DIVISION 28  BYO 
1  CONTACT MAGNÉTIQUE 1076D WHT SEN 
1  BOITIER D'ALIMENTATION PS902  900-BBK 900-2RS LGR VON 
1   DIAGRAMME RACCORDEMENT  BYO 
1  COUETTE DE BRANCHEMENT CON-26  VON 
1  COUETTE DE BRANCHEMENT CON-6W  VON 

 

HARDWARE GROUP NO. 245 FOR USE ON DOOR #(S): 103-01B 

   
QTY DESCRIPTION CATALOG NUMBER FINISH MFR 

1 EA  CONT. HINGE 112HD EPT 628 IVE 
1 EA  POWER TRANSFER EPT10  CON 689 VON 
1 EA  ELEC PANIC HARDWARE RX-QEL+-XP-98-NL-OP-110MD-CON 626 VON 
1 EA  RIM CYLINDER 20-057-ICX 626 SCH 
1 EA  FSIC CORE 23-030 EV29 T 626 SCH 
1 EA  LONG DOOR PULL 9265F 1830MM 1420MM O 630 IVE 
1 EA  SURFACE CLOSER 4040XP CUSH 689 LCN 
1 EA  PA MOUNTING PLATE 4040-18PA 689 LCN 
1 EA  CUSH SHOE SUPPORT 4040-30 689 LCN 
1 EA  BLADE STOP SPACER 4040-61 689 LCN 
1 EA  DRIP CAP AW2 X REQ. LENGTH 628 UNI 
1 EA  WEATHER STRIPPING BY DOOR MANUFACTURER 628 BYO 
1 EA  DOOR SWEEP 2100 X REQ. LENGTH 628 UNI 
1 EA  THRESHOLD AC6 X REQ. LENTGH 627 UNI 
1 EA  CARD READER BY DIVISION 28  BYO 
1 EA  HORN BY DIVISION 28  BYO 
1 EA  DOOR POSITION SWITCH 1076D WHT SEN 
1 EA  POWER SUPPLY PS902  900-BBK 900-2RS LGR VON 
1 EA   WIRING DIAGRAM  BYO 
1 EA  WIRE HARNESS CON-26  VON 
1 EA  WIRE HARNESS CON-6W  VON 

 
 

5. Section 11 40 10 Services alimentaires- Équipements courants / Food services equipment- 
stock equipment 

  .1  Supprimer les items 97, 185 et 190 de l’article 2.4. 
   Eliminate items 97, 185 and 190 from article 2.4. 
 
 

 

Dessins / Drawings :   

A-110b Plan Sous-sol / Bâtiment Central Extrait-Croquis no. 1 format 8.5x14 
 Floor Plan Basement/ Central Building  Extrait-Croquis no. 2 format 8.5x11 
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A-111a Plan Rez-de-chaussée / Aile Est Extrait-Croquis no. 1 format 8.5x11 
 Floor Plan Ground Level / East Wing  Extrait-Croquis no. 2 format 8.5x14 
 
A-111b Plan Rez-de-chaussée / Bâtiment Central Extrait-Croquis no. 1 format 8.5x11 
 Floor Plan Ground Level / Central Building  
 
A-111c Plan Rez-de-chaussée / Aile Ouest Extrait-Croquis no. 1 format 8.5x11 
 Floor Plan Ground Level / West Wing  Extrait-Croquis no. 2 format 8.5x11 
 
A-112a Plan Niveau 2 -  Aile Est Extrait-Croquis no. 1 format 11x17 
 Floor Plan Level 2 – East Wing  
 
A-112c      Plan Niveau 2 -  Aile Ouest                               Extrait-Croquis no. 1   format 8.5x11 
                    Floor Plan Level 2 – West Wing                          
 
A-113c Plan Niveau 3 – Aile Ouest  
 Floor Plan Level 3 – West Wing Extrait-Croquis no.1 format 11x17 
    Extrait-Croquis no.2   format 8.5x11 
 
A-114c Plan Niveau 4 -  Aile Ouest Extrait-Croquis no. 1 format 8.5x11 
 Floor Plan Level 4 – West Wing Extrait-Croquis no.2   format 8.5x11 
 
A-115c Plan toiture –Aile ouest/  
 Roof plan – West wing Extrait- Croquis no. 1 format 8,5x11 
 
A-211b Plafond réfléchi – Rdc-Bâtiment central/ Extrait- Croquis no. 1  format 11x17 
 Reflected ceiling plan – Ground floor-Central building 
 
A-424 Détails enveloppe – Secteur Pont/ Rev 1   A0 
 Enveloppe details – Bridge sector 
 
A-430 Détails enveloppe – Bâtiment central–Foyer/ Extrait- Croquis no. 1  format 11x17 
 Envelope details –Central building–lobby Extrait- Croquis no. 2  format 11x17 
  
A-439b Détails d’enveloppe – Aile Ouest Extrait-Croquis no. 1 format 11x17 
 Envelope Details – West Wing Extrait-Croquis no. 2 format 11x17 
 
A-439c Détails d’enveloppe – Aile Ouest 
 Envelope Details – West Wing Extrait-Croquis no.1 format 11x17 
 
A-443 Détails enveloppe –Toitures – Aile Est/ Extrait- Croquis no. 1  format 11x17 
 Envelope details – Roofing – East wing Extrait- Croquis no. 2  format 8,5x11 
 
A-444 Détails enveloppe –Toitures – Aile Est/ Extrait- Croquis no. 1  format 11x17 
 Envelope details – Roofing – East wing Extrait- Croquis no. 2  format 8,5x11 
 
A-613 Détails d’escalier/ 
 Stairs Details Extrait-Croquis no 1 format 8.5x14 
 
A-615 Ascenseurs – Ascenseur no. 1 à no. 3 
 Elevators – Elevator no. 1 to no. 3 Extrait-Croquis no 1 format 8.5x11 
 
A-720 Tableau des portes/ 
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 Door schedule Rev. 2   format A0 
 
A-764 Détail intérieurs – Salle multifonctionnelle/  
 Interior details – multifunctional room Extrait- Croquis no. 1  format 11x17 
 
A-766 Détail intérieurs – Salle multifonctionnelle/ Extrait- Croquis no. 1  format 11x17 
 Interior details – multifunctional room Extrait- Croquis no. 2  format 11x17 
 

Clarifications / Clarification :  

.1 Section 04 43 17A (Version anglaise) :Section english title GRANITE CURBS, PLINTHS AND 
BENCH is modified to LANDSCAPE – GRANIT FACING 

.2 Sections 04 43 17 / 09 63 40 : 

.1 Tous les travaux qui utilisent des éléments de pierre et qui nécessitent du 
mortier, du coulis, du scellant ou des ancrages doivent être effectués par un 
maçon ayant les compétences requises, dont les travaux: 
a) de la section 09 63 40 :  

- Dallage de pierre sur dalle 
- Marches de pierre sur fondation de béton 

b) de la section 04 43 17 : 
-  Parement et chaperon de pierre sur muret de béton 

All stone work requiring mortar, grout, sealer or anchors must be made by a 
mason with required expertise, including : 
a) section 09 63 40 : 

- Stone tiling on concrete slab 
- Stone step on concrete foundation 

b) Section 04 43 17 : 
- Cladding and stone chaperone on concrete wall. 

.3 A-001.2  Prenez note des modifications suivantes / Please note the following modifications : 

.1 A-001.2 SUPPRIMER LA COMPOSITION T3 / Eliminate T3 composition 

.2 Assemblage T-8 : « Planches de pontage en épinette 32 mm x 152 mm, 
remplacer les éléments altérés (voir structure) » est remplacé par – « Les 
planches existantes de pontage endommagées, en épinette 32 mm x 
152 mm, doivent être remplacées sur 40% de la surface de la toiture 
comprise entre les axes F et C ainsi qu’entre les axes 1 et 4. » / 
Composition T-8 : « existing structural elements, replace missing elements (see 
structure) » is modified by « Existing damaged roof boards, spruce 32 mm x 152 
mm, must be replaced on 40% of the surface of the roof between the axes F 
and C and between the axes 1 and 4. » 

.3 Assemblage T-8.1: « 3 rangs de contreplaqué 16 mm BC Fir bouvetés (voir 
structure) » est remplacé par – « 1 rang de contreplaqué 16 mm BC Fir 
bouvetés». / 
Composition T-8.1 :« 3 layers of plywood 16mm BC Fir (grooved) see 
structural » is modified by « one layer of plywood BC Fir (grooved)». 

.4 A-100 Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 
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.1 Note 4 référant à l’équipement de vestiaire : cet équipement doit être fourni et 
installé par le fournisseur. / Note 4 referring to coat room equipment : this 
equipment shall be supplied and installed by the supplier. 

.5 A-101 / A-111 / A-609 L’escalier no 18 est renommé no 27. Stair no. 18 is renamed no.27. 

.6 A-110b / A-110c Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 

.1 Enduit bitumineux : S’applique partout où il y a des murs de béton dans le sol 
avec barres d’armature lorsqu’il n’y a pas de membrane en feuille demandée. 
S’applique aux nouveaux murs de béton du sous-sol où un côté du mur est 
remblayé et l’autre côté est habité. L’hydrofuge bitumineux est appliqué sur le 
côté remblayé uniquement. Voir nouveaux murs, à la feuille A-110b, entre les 
axes 6 à 21 et entre les axes B à H. Voir nouveaux murs, à la feuille A-110c, 
entre les axes 22 à 24 et entre les axes A.2 à E.5 +/-. Appliquer un hydrofuge 
bitumineux, la limite d’application sur toute la hauteur jusqu’à 150 mm sous le 
niveau fini du sol.  /  
Bituminous damproofing : Applies wherever there is concrete wall with rebar 
under ground when there is no sheet membrane specified. Applies to new 
concrete walls in the basement where one side of the wall is backfilled and the 
other side is inhabited. Bituminous damproofing is applied on the backfilled side 
only. See new walls, on sheet A-110b, between the axes 6 and 21 and between 
the axes B to H. See new walls, on sheet A-110c, between the axes 22 to 24 
and between the axes A.2 E. +/- 5. Apply Bituminous damproofing, the 
application limit of the height up to 150 mm below the finished floor level. 

.7 A-300 à A-320  Prenez note des modifications suivantes / Please note the following 
modification : 

.1 Note 30 : Modifier pour « Poutre d’acier isolée, recouverte d’un capotin en 
cuivre 20oz. » / Modified to « Insulated steel beam covered with copper 20oz. 
cap » 

.8 A-400 Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 

.1 Sur la coupe 4/A-400, la composition du mur 6B doit se lire : 
Remontage de la maçonnerie en profondeur : 
- pierre de parement 
- (N) moellons en calcaire de type 4 
- (N) 3 rangs de briques 
On section 4/A-400, wall composition 6B must be read: 
Reassembling of masonry: 
- cladding stone 
- (N) rubble stone type 4 
- (N) 3 wythes of bricks 

.9 A-410 Prenez note des modifications suivantes / Please note the following modifications : 

.1 Notes 7-002 & 7-119 :  Modifier pour « Poutre d’acier isolée, recouverte d’un 
capotin en cuivre 20oz. » / Modified to  « Insulated steel beam covered with 
copper 20oz. cap » 

.2 Notes 5-011 & 5-012 & 5-025 : Ajouter (Voir structure) / Add (See structure) 
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.10 A-412 à A-415 et A-434 à A-439d 

.1  Partout où la composition de toiture T3 est indiquée, remplacer par la 
composition T1.2. / Any reference to roof composition T3 should be replaced by 
T1.2. 

.11 A-414 Coupe 1 : la composition de toiture T2 devrait y être indiquée / Section 1 :T2 roof 
composition should be indicated. 

.12 A-420 Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 

.1 Les détails de joints de dilatation verticaux nécessitant le démontage de la 
maçonnerie (détail 3/A-420) et remontage de la maçonnerie (détail 4/A-420) 
s’appliquent uniquement aux joints de dilatation des deux endroits suivants : 

- Bâtiment central – mur nord – entre les axes 5.7 et 6 
- Bâtiment central – mur nord – entre les axes 22.2 et 23 

Details for vertical expansion joints that needs masonry dismantlement (detail 
3/A-420) and rebuilding of masonry (detail 4/A-420) apply only for joints at those 
two locations: 

- Central building – North wall- between axis 5.7 and 6 
- Central building – North wall- between axis 22.2 and 23 

.13 A-421a  Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 

.1 L’escalier au nord du Pont piétonnier, sur la rue W.-Laurier est le no.27 et 
l’escalier au sud, côté Parc des Champs-De-Batailles est le no.28. / The stair to 
the north of the pedestrian bridge, on W.-Laurier street is no.27 and the stair to 
the south, on Parc des Champs-De-Batailles side, is no.28. 

.14 A-423 Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 

.1 Detail 13 : Le bloc de granit illustré au détail est de même type que les marches 
de granit de l’escalier n° 27. Il y a deux blocs de pierre situés de part et d’autre 
de l’escalier n° 27. Voir les dimensions à l’addenda no.3. /  
The granit type of the bloc shown at this detail is the same as the granit step of 
stair no.27. There are two stone blocks located on either side of the staircase 
no. 27. See dimensions on addendum no.3. 

.2 Les pierres de tous les rebords des ponts piétonniers 100-80, 100-80a, 100-80b 
et 100-80c ont 50mm d’épaisseur.  / 
All stones of edges of pedestrian bridges 100-80, 100-80a, 100-80b and100-
80c are 50mm thick. 

.15 A-436 Détail 2 : la composition de toiture T2 devrait y être indiquée / Detail 2: T2 roof 
composition should be indicated. 

.16 A-500 à A-519 & A-540 à A-543 

.1 Dans la légende, le triangle indiquant ‘’joint d’expansion’’ référant à la feuille A-
420 s’applique exclusivement aux joints de dilatation des deux endroits 
suivants : 

- Bâtiment central – mur nord – entre les axes 5.7 et 6 
- Bâtiment central – mur nord – entre les axes 22.2 et 23 

In the legend, the triangle indicating the expansion joint refering to sheet A-420 
 applies only to joints at those two locations: 

- Central building - north wall- between lines 5.7 and 6 
- Central building - north wall- between lines 22.2 and 23 
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.17 A-515  Prenez note des modifications suivantes / Please note the following modifications : 

.1 Sur l’élévation 8 (N1), le symbole 14 qui accompagne les lettres D doit être 
éliminé. Seules les lettres D doivent être conservées. 
On elevation 8 (N1), tag 14  accompanying letter D has to be deleted. Only 
letter D applies. 

.2 Sur l’élévation 10 (T5), le symbole 14 qui accompagne la lettre D doit être 
éliminé. Seule la lettre D doit être conservée. 
On elevation 10 (T5), tag 14  accompanying letter D has to be deleted. Only 
letter D applies. 

.18 A-613 Ajouter les notes suivantes à la légende / Add following notes to the legend 

.1 41 – Poutre en acier – Voir structure / Steal Beam – See structure 

.2 42 – Boudin compressible / Backer Rod 

.19 A-721  Prenez note des modifications suivantes / Please note the following modifications : 

.1 Éliminer la note C à la légende de la portée des interventions spécifiques-
cadres existants. Se référer au tableau des portes A-720 pour les types de 
verres à prévoir dans les impostes. / Eliminate note C to the legend. Refer to 
door schedule on A-720 for door transom glass types. 

.20 A-761 à A-767  Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 

.1 Modifier la note 126 – ÉLÉMENT STRUCTURAL EN ACIER (VOIR 
STRUCTURE) / Modify note 126 - STRUCTURAL STEEL ELEMENT (REFER 
TO STRUCTURE) 

.21 A-764 Prenez note des précisions suivantes / Please note the following precisions : 

.1 Coupe 2, note 130 : les plaques doivent être fixées avec des rondelles et des 
vis à tête apparente. Les fixer aux montants métalliques au travers de l’isolant 
acoustique. Peindre comme le métal perforé. / The plates must be secured with 
washers and apparent screws. Secure them on metal studs through acoustic 
insulation. Paint like perforated metal. 
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